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हे संसारका सबै बासदाह हो, र पृवीमा बसोबास गनह हो, जब उहाँले पवतहमा झडा उठाउनुछ, तब
हेर; र जब उहाँले तुरही फुनुछ, तब सुन। यशैया 18:3.

एलयाहारा तनधव गरएको सदेशवाहक, जसले मोशाारा तनधव गरएको सदेशको घोषणा गदछ,
अथाह कुडबाट उलने एउटा जनावरारा गलीहमा मारछ। मोशाको “ाप”ारा, अथात् लेवीय वथा
अयाय छबीसको “ततरबतर पारने” अवधारा तनधव गरएको एक अवधसम कुचइएपछ, परमेरको
वचनारा पव आमा तनीहको मृत शरीरहमा वेश गनुछ। यसपछ तनीह खडा छन् र यसपात्
वगतफ  उलछन्। वगमा भएको पमा तनधव गरएको सदेश भनेको तीन वगतहको अनत सुसमाचार
हो।

अन मैले अका एक वगतलाइ आकाशको बीचमा उडरहेको देख, जससगँ पृवीमा बनेहलाइ, र येक
जात, कुल, भाषा, र मानसलाइ चार गनका नत अनत सुसमाचार थयो। काश 14:6.

एलयाह र मोशा वगमा उलनुभदा पहले तनीह पहला आना खुामा उभनेछन्।

अन साढे तीन दनपछ परमेरबाट जीवनको आमा तनीहमा वेश गयो, र तनीह आना खुामा
उभए; अन तनीहलाइ देनेहमाथ ठूलो भय आयो। अन तनीहले वगबाट तनीहलाइ यसो भे
एउटा ठूलो वर सुने, “यहाँ माथ आऊ।” अन तनीह बादलमा वगतफ  उलए; र तनीहका शुहले
तनीहलाइ देखे। काश 11:11, 12.

हरेक अगमवताले अय अगमवताहसत सहमत जनाउँछन्, र ती सबै काशको पुतकमा एकसाथ आउँछन्।
इजकएलको पुतकले सकाउँछ क जब आमा मानसहभ वेश गछ, तब तनीह आना खुामा उभछन्।

अन उहाँले मलाइ भुभयो, हे मानसको पु, आना खुामाथ उभऊ, र म तसँगँ बोनेछु। अन जब उहाँले
मसगँ बोनुभयो, आमा मभ वेश गनुभयो, र उहाँले मलाइ मेरा खुामाथ उयाउनुभयो, तब मसगँ
बोनुनेको वचन मैले सुन। इजकएल २:१, २।

इजकएलले “अतम दनह” मा रहेका परमेरका ती जनहलाइ तनधव गछन् जो मरेका छन्, तैपन
तनीहले परमेरको वचन सुछन्; र परमेरको वचनको हणले पव आमाको उपथतलाइ याउँछ, अन
यसपछ तनीह आना खुामाथ उभछन्। काशमा मारएका र बा सय साठ तीकामक दनसम
कुचनका लाग सडकमा छाडएका जनहले पन परमेरको वचन सुछन्, जसले पव आमालाइ तनीहका
दय र मनमा पुयाउँछ, र तनीह आना खुामाथ उभछन्। इजकएलले हामीलाइ तनीहले सुनेको
परमेरको वचन के हो भनी जानकारी दछन्, जसले फलवप सडकहमा मरेको अवथामा रहेको मोशा र
एलयाारा तनधव गरएको सपूण आदोलनलाइ फेर जीवनमा याउँछ, र तनीहलाइ उभन लगाउँछ।

परमभुको हात ममाथ थयो, र उहाँले मलाइ परमभुको आमामा बाहर नकानुभयो, र हाडहले भरएको
एउटा बसीको बीचमा रानुभयो। अन उहाँले मलाइ तनका चारैतर भएर हडाउनुभयो; र हेर, ती खुला बसीमा
अत धेरै थए; र हेर, ती अयतै सुखा थए। अन उहाँले मलाइ भुभयो, “हे मानसका सतान, के यी हाडह
जीवत न सछन्?” अन मैले उर दएँ, “हे भु परमेर, तपाइ जाुछ।” फेर उहाँले मलाइ भुभयो,
“यी हाडहका वषयमा अगमवाणी गर, र तनीहलाइ भन, हे सुखा हाडह हो, परमभुको वचन सुन। यी



हाडहलाइ भु परमेर यसो भुछ: हेर, म तमीहभ ास वेश गराउनेछु, र तमीह जीवत नेछौ।
अन म तमीहमाथ नायुह रानेछु, र तमीहमाथ मासु उमानछु, र तमीहलाइ छालाले ढानेछु, र
तमीहभ ास हानेछु, र तमीह जीवत नेछौ; अन तमीहले जाेछौ क म नै परमभु ँ।” यसरी
मैले आा पाएबमोजम अगमवाणी गर; र जब म अगमवाणी गद थएँ, यहाँ एउटा आवाज भयो, र हेर, एक
हलचल भयो, र हाडह एकआपसमा मले, येक हाड आनो हाडसँग। अन मैले हेदा, हेर, तनमाथ
नायुह र मासु आए, र माथबाट छालाले तनीहलाइ ढायो; तर तनमा ास थएन। तब उहाँले मलाइ
भुभयो, “वायुतफ अगमवाणी गर, अगमवाणी गर, हे मानसका सतान, र वायुलाइ भन, भु परमेर यसो
भुछ: हे ास, चार दशाका वायुदेख आऊ, र यी मारएकाहमाथ फुक, ताक तनीह जीवत होऊन्।”
यसरी मैले उहाँले मलाइ आा गनुभएबमोजम अगमवाणी गर, र ास तनीहभ आयो, र तनीह जीवत
भए, र आना खुामा उभए, एउटा अयतै वशाल सेना। तब उहाँले मलाइ भुभयो, “हे मानसका सतान, यी
हाडह इाएलको सारा घराना न्। हेर, तनीह भछन्, ‘हाा हाडह सुकसके, र हाो आशा न भयो;
हामी आना भागहबाट काटएका छा।’ यसकारण अगमवाणी गर, र तनीहलाइ भन, भु परमेर यसो
भुछ: हेर, हे मेरा जाजनह, म तमीहका चहानह खोनेछु, र तमीहलाइ तमीहका
चहानहबाट माथ नकानेछु, र तमीहलाइ इाएलको भूममा याउनेछु। अन जब म, हे मेरा
जाजनह, तमीहका चहानह खोनेछु, र तमीहलाइ तमीहका चहानहबाट माथ नकानेछु,
तब तमीहले जाेछौ क म नै परमभु ँ। अन म मेरो आमा तमीहभ रानेछु, र तमीह जीवत
नेछौ, र म तमीहलाइ तमीहकै आनै भूममा बसानेछु; तब तमीहले जाेछौ क म परमभु आफैले
यो भनेको ँ र यसलाइ पूरा गरेको ँ, परमभु भुछ।” इजकएल 37:1–14.

दानयेल र यूहाले “अतम दनह” मा तीकामक पमा मारएर फेर जीवत पारएका परमेरका एक लाख
चौवालीस हजार जनालाइ तनधव गछन्। उलरहेको तेलमा यूहा, सहहको खोरमा दानयेल। आनो
लाओदकेयाली आमाबाट उप भएको आदोलन तीकामक पमा मारछ र यसपछ पुनजवत छ; यसरी
यो सातमयेबाट नकेको आठा बछ। यो छैटा मडलीको पुनथान हो, जो फलाडेफया थयो, र जो आठा
बछ, यप यो मडली नभइ एउटा आदोलन हो। एक अवधको अयमा, जब तनीह गाडएका दैँनन्, ताक
तनीहको मृयुको उसव मनाइरहेकाहले तनीहलाइ कुचऊन्, तब तनीह एक शतशाली सेनाको पमा
आना खुामा उभछन्। तनीह उभछन्, कनक तनीहले परमेरको वचनबाट एउटा सदेश सुछन्। तीन
वषभदा बढी समयसम सडकमा परेको कुनै पन लास यसरी कुहसकेको छ क अततः बाँक रहने कुरा केवल
हीह मा न्।

“सुखा हीहलाइ परमेरका पव आमाारा सास फुकनु आवयक छ, ताक तनीह मृतकहबाट
पुनथान भएझ याशील न सकून्।” Bible Training School, December 1, 1903.

हामीले आफ लाइ पुनजवत गन कायमा सहभागी न आवयक छ। हामी यो लखत कुराह पढेर, सुनेर, र पालन
गरेर गछा।

“हाा बीचमा साँचो भतभावको पुनजागरण नु हाा सबै आवयकताहमये सबैभदा महान् र सबैभदा
अयावयक आवयकता हो। यसको खोजी गनु नै हाो पहलो काय नुपछ।” Selected Messages,
book 1, 121.

लाओडसयाको अनुभवबाट फलाडेफयाको अनुभवसमको यो पुनथान उप गन भवयसूचक “वचन”
दानयल र काशका पुतकहमा पाइने एउटा सदेशबाट आउँछ।

“जब दानयेल र काशको पुतकह अझ राोसगँ बुझछन्, तब वास गनहमा पूणतया भ धामक
अनुभव नेछ।” Testimonies to Ministers, 112–114.



लाओदकयाको वैधानक धमको अनुभव जीवनदायी सदेशारा परवतन छ। येशू ीको काशको सदेश
उहाँको सृशील शतको सदेश हो, र नय नै यो वास गन हरेकका लाग उाराथ परमेरको शत हो।

“कतो शत हामीले परमेरबाट ात गरेको नुपछ, ताक केवल वथा-आधारत धम मा भएका बरफझ
चसा दयहले आना नत बध गरएका उम कुराह—ी र उहाँको धामकता—देखून्! सुखा
हीहलाइ जीवन दन जीवनदायी सदेश आवयक थयो।” Manuscript Releases, volume 12,
205.

कानूनवादी धम एक पतत धम हो, जसरी 1863 देख र यसपछको अवधमा एडभेटमले आना आधारभूत
सातहबाट वचलत दैँ गएको अवथाारा तनधव गरएको छ।

“म आनो कलम राखदछु र ाथनामा आनो आमा उठाउँछु, क भुले आना वमुख भएका
मानसहमाथ, जो सुखा हीहजतै छन्, आनो सास फुकून्, ताक तनीह जीवत होऊन्।”
General Conference Bulletin, February 4, 1893.

येशू काशको पुतकमा “वासी साी” नुछ।

लाओदकयाको मडलीका वगतलाइ लेख; यी कुराह आमेन, वासयोय र सय साी, परमेरको
सृको आद नुनेले भुछ। काश ३:१४।

बहनी ाइटले हामीलाइ जानकारी दनुछ क “वासयोय साी” येशू नै नुछ, जसले अपराध र पापमा
मरेका लौदकहलाइ “सधा साी” तुत गनुछ, र जतै सुखा मरेका हीहको बसीलाइ दइएको सदेशले
भएको थयो, यसैगरी यस सदेशले पन एक कपन उप गराउँछ।

“मैले देखेको हलाइको अथ के हो भनी मैले सोध, र मलाइ देखाइयो क यो लाओडकयावासीहलाइ साँचो
साीको सलाहारा उप गरएको सोझो सायका कारण ने थयो। यसले हण गनको दयमा आनो
भाव पानछ, र उसलाइ मानक उच पान तथा सोझो सय वाहत गन अगुवाइ गनछ। कतपयले यस सोझो
सायलाइ सहनेछैनन्। तनीह यसको व उठ्नेछन्, र यही नै परमेरका जनहको बीचमा हलाइको
कारण नेछ।

मैले देख क साँचो साीको गवाहीलाइ आधासम पन यान दइएको छैन। यो गभीर गवाही, जसमा
मडलीको भाय नभर छ, यसलाइ या त हलुका ठानएको छ, अथवा पूणतः बेवाता गरएको छ। यस गवाहीले
गहरो पााप उप गराउनुपछ; यसलाइ साँचो पमा हण गन सबैले यसको आापालन गनछन् र शु
पारनेछन्।

“वगतले भने, ‘सुनो!’ चाँडै मैले धेरै वायह सबैले पूण वरमेलमा एकसाथ बजाइरहेका जतो एउटा वर
सुन, जो मधुर र सुसंवादी थयो। यो मैले कहयै सुनेको कुनै पन सतभदा उच थयो, र दया, कणा, तथा
उयनकारी, पव आनदले परपूण जतो लायो। यो मेरो सपूण अतवभर कपत भयो। वगतले भने,
‘हेरो!’ यसपछ मेरो यान मैले देखेको यस समूहतफ  मोडयो, जो सामयपूवक हलाइएका थए। मलाइ ती
जनह देखाइयो, जसलाइ मैले अघ आमाको वेदनामा रोइरहेका र ाथना गररहेका देखेक थएँ। तनीहका
वरपर रहेका संरक वगतहको समूह दोबर पारएको थयो, र तनीह टाउकादेख पाउसम कवचले
पहरएका थए। तनीह सैनकहको एउटा दलझ ठक मबतामा अघ बढे। तनीहका मुखमडलले
तनीहले सहेका कठोर संघष, तनीहले पार गरेका वेदनामय सषलाइ कट गररहेका थए। तैपन, गभीर
आतरक पीडाले चत तनीहका अनुहारह अब वगको योत र महमाले चकरहेका थए। तनीहले
वजय ात गरेका थए, र यसले तनीहबाट अयत गहरो कृतता तथा पव, पावन आनद कट
गरायो।”



यस समूहको संया घटेको थयो। केहीलाइ झकझयाएर अलग पारएको थयो र तनीह बाटोमै छाडएका
थए। जो असावधान र उदासीन थए, र जसले वजय र उारलाइ यत मूयवान् ठाेहका साथ यसको
नत अवरत बती गद र पीडासहत संघष गद अडग रहेनन्, तनीहले यो ात गरेनन्, र तनीह
अधकारमा पछाड छाडए, अन तनीहको थान तकालै अहले सयलाइ समातेर पङ्तमा वेश गद
भरदए।  वगतह अझै पन तनीहको वरपर थचएर लागरहेका थए, तर तनीहमाथ
तनीहको कुनै शत न सकेन।

“मैले कवच धारण गरेका तनीहलाइ ठूलो सामयसाथ सय कट गद गरेको सुन। यसको भाव परेको
थयो। धेरै जना बाँधएका थए; केही पनीह आना पतहारा, र केही बालबालकाह आना
आमाबाबुारा। सय सुबाट रोकएका इमानदारहले अब यसलाइ उसुकतापूवक अगँाले। आना
आफतहतको सबै डर हराइसकेको थयो, र तनीहका नत सय मा उच पारएको थयो। तनीह
सयका लाग भोकाएका र तखाएका थए; यो जीवनभदा पन य र बमूय थयो। मैले सोध, यो ठूलो
परवतन के कुराले यायो? एक वगतले उर दए, ‘यो पछलो वषा हो, भुको उपथतबाट आउने ताजगी
हो, तेो वगतको ठूलो पुकार हो।’” Early Writings, 270, 271.

गभीर हलाइपछ एक सेना उठाउने लाओडसयालाइ दइएको सोझो साी नै सुखा मृत हीहको उपयकालाइ
दइएको सदेश हो, र ती हीहले मोशाको सदेश र सदेशवाहक एलयाहलाइ तनधव गछन्, जो अतल
कुडबाट नकेको एउटा पशुारा जुलाइ १८, २०२० मा सडकमा मारएका थए।

“सुतरहेकाहलाइ जागृत पान, हाा मडलीह र संथाहलाइ एउटा सधा साी दइनुपछ।”

“जब भुको वचनमाथ वास गरछ र यसको आापालन गरछ, तब थर गत नेछ। अब हामी आनो
महान् आवयकतालाइ हेरा। भुले हामीलाइ योग गन सनु जबसम उहाँले यी सुखा हीहमा
जीवनको सास फंुनु। मैले यी शदह बोलएको सुन: ‘परमेरको आमाको दयमाथको गहरो
चलायमान भाववना, यसको जीवनदायी भाववना, सय मृत अर बछ।’” Review and Herald,
November 18, 1902.

हामीले देखाएका छा क सात गजनहको इतहासलाइ तनधव गन चारवटा मागचहह येक सुधार-रेखामा
तनधव गरएका छन्। यससगँ सबधत तय यो हो क येक सुधार-रेखामा ती चारवटै मागचहहले उही
भवयवाणीसबधी वषयलाइ तनधव गछन्। मोशासगँ, सात गजनहको तप ने ती चारवटा
मागचहहमये येकमा वषय चुनएका जनतासगँको वाचा थयो। दाऊदसगँ, यो परमेरको सक थयो।
ीसगँ, यो मृयु र पुनथान थयो। मलेराइटहसगँ, यो एक दन एक वषको सात थयो।

Future for America को सदभमा, यो इलाम हो। ११ सेटेबर, २००१ मा यो इलाम नै थयो। १८ जुलाइ,
२०२० मा असफल भवयवाणीसहत, पहलो नराशा र ढलाइको समयको ारभसगँ, फेर पन यो इलाम नै
थयो। उभने एउटा शतशाली सेना उप गन तेो waymark भनेको चार वायूहको सदेश हो, जसले
इलामलाइ तनधव गछ, बाइबलीय भवयवाणीको “ोधत घोडा।”

“वगतहले चार वायुहलाइ थामरहेका छन्, जुन आफूलाइ छुटाएर नकन र सपूण पृवीको सतहमाथ
वेगले दौडन खोने ु घोडाारा चत गरएको छ, जसले आनो मागमा वनाश र मृयु बोछ।”

“के हामी अनत संसारको ठक कनारमै नदाइरहनेछा? के हामी मद, शीतल, र मृताय रहनेछा? ओहो, काश,
हाा मडलीहमा परमेरको आमा र ास उहाँका जनहमा फुकयोस्, ताक तनीह आना खुामा
उभन सकून् र जीवत रन्। हामीले देनुपछ क माग साँघुरो छ, र ढोका संकण छ। तर जब हामी यस संकण
ढोकाबाट भ पछा, यसको वतार असीमत छ।” Manuscript Releases, volume 20, 216,
217.



एलयाह र मोशा उभएपछ तुतै, तनीहलाइ एक वजचको पमा वगतफ उठाइछ।

अन उनीहले वगबाट तनीहलाइ यसो भनरहेको एउटा ठूलो आवाज सुने, “यहाँ माथ आओ।” अन
तनीह बादलमा वगतर उलए; र तनीहका शुहले तनीहलाइ हेरे। काश 11:12।

हामी मोशा र एलयाहारा तनधव गरएको वजलाइ अका लेखमा सबोधन गनछा।


